








Upozornéni

1. Instalaci varné desky musi provést kvalifikovana osoba nebo technik. V pfipadé zajmu
muzeme zprostfedkovat vhodné odborniky. Nikdy se nepokou$ejte provadét instalaci sami.

2. Varna deska nesmi byt umisténa pfimo nad myc¢kou nadobi, chladni¢kou, mrazni¢kou,
prackou nebo susickou, protoZze vihkost by mohla poskodit elektroniku varné desky.

. Indukéni varna deska musi byt instalovana tak, aby zaru€ovala spolehlivé tepelné zareni.

. Sténa a indukované topné zény nad povrchem stolu musi vydrzet teplo.

. Aby se zabranilo pfipadnému poskozeni, musi byt sendviCova vrstva a lepidlo odolné
vuci teplu.

PRIPOJENI VARNE DESKY DO ELEKTRICKE SITE

UPOZORNEN:I:
Tento spotrebi€ smi instalovat a k elektrické siti pfipojovat pouze kvalifikovana osoba.

a b w

Pfed pfipojenim varné desky do elektrické sité zkontrolujte:

1. Domaci elektricka instalace je vhodna pro odbér energie varnou deskou.

2. Napéti odpovida hodnoté uvedené na typovém Stitku.

3. Prlifezy napajeciho kabelu vydrzi zatiZzeni uvedené na typovém $&titku. K pfipojeni varné
desky k elektrické siti nepouzivejte adaptéry, redukce, nebo vétvici zafizeni, protoze
mohou zpUsobit pfehfati a pozar.

» Napajeci kabel nesmi pfijit do styku s horkymi plochami a musi byt veden tak, aby

v zadném bodé nebyla teplota vy3si nez 75 °C.

» Poradte se s elektrikafem, zda je domaci elektroinstalace vhodna bez dalSich Gprav.

Jakékoli zmény smi provést pouze kvalifikovany elektrikar.

Napajeni musi byt pripojeno v souladu s pfisluSnou normou

k adekvatnimu jistici.

» Je-li kabel poskozeny, nebo ma byt nahrazen, musi tuto praci provést smluvni servisni
technik nebo certifikovany odbornik s pfedepsanou kvalifikaci pro tuto ¢innost dle mistné
platnych aktualnich norem a predpis(, jinak by mohlo dojit k urazu.

» Je-li spotfebi€ pfipojen pfimo k elektrické siti, musi byt nainstalovan vicepdlovy jisti¢
s minimalnim otvorem 3mm mezi kontakty.

» Kabel nesmi byt nikde ohnuty ani stlaceny.

ZpUsob pfipojeni jednotlivych modeli je znazornén nize.

Napéti Pfipojeni vodiéti ETA579090000
1 2 3 4 _?_
[ J [ *———0
c¢erny hnédy modry Zluty/zeleny
1 2 3 4 5
220 - 240V ~ ‘ |_' ‘ N —%—
Cerny hnédy modry Zluty/zeleny
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POUZITi FUNKCE RIiZENi VYKONU

Pomoci funkce fizeni vykonu muZete nastavit celkovy vykon na 2,5 kW / 3,5 kW / 4,5 kW /
5,5 kW /6,5 kW a 7,2 kW Vychozi nastaveni celkového vykonu je maximalni urover vykonu.

Nastaveni urovné maximalniho celkového vykonu

Doporuc¢ujeme zacit nastavovat do 5 sekund od pfipojeni k napajeni. Aby bylo mozné
zapnout funkci fizeni vykonu, je nutné zadat rezim nastaveni vykonu do 60 sekund.

. Ujistéte se, Ze je varna deska vypnuta. Neni nutné pokladat zadné hrnce na varné zony.

. Dotknéte se tlagitka booster A a zamek —o v zéné& & 1 se zobrazi symbol 5

. Stisknéte tlagitko zamek a v z6n& &. 1 se zobrazi 5 a v zoné &. 2 se zobrazi £

. Znovu soucasné stisknéte tlacitko Booster a zamek v zoné €. 1 se zobrazi S a v zé6né
¢. 2 se zobrazi £, v zéné &. 3 se zobrazi symbol £ . Na ukazateli ¢asovace se bude
zaroven zobrazovat aktualni rezim maximalniho vykonu (tovarné nastaveno 7.2)

. Kratkym stisknutim tlacitka boost pfepnete na dal$i z moznych maximalnich vykona.

. Vybrany reZzim maximalniho vykonu potvrdte tlaitkem zamek. Pokud pfestane blikat
ukazatel ¢asu, znamena to, Ze reZzim vykonu byl uspé&sné nastaven.

7. Po nastaveni je nutné odpojit a znovu pfipojit napajeni.

VIII. TECHNICKE INFORMACE

Prohlaseni o shodé

B OWN-=

(24}

Umisténim znaékyCE na tento vyrobek potvrzujeme shodu se v&emi pfislusnymi evrop-
skymi pozadavky na bezpecnost, ochranu zdravi a Zivotniho prostfedi, které jsou stanove-
né v pravnich pfedpisech platnych pro tento vyrobek.

Varna deska ETA579090000
Varné zény 4 zény

Jmenovité fazové napéti v siti NN 220-240 V~, 50-60 Hz
Jmenovité sdruzené napéti v siti NN | 380 - 415V 3N ~, 5060 Hz

2,5 kW: 2500 W nebo
3,5 kW: 3500 W nebo
4.5 kW: 4500 W nebo
5,5 kW: 5500 W nebo
6,5 kW: 6500 W nebo

Instalovany elektricky vykon

7,4 KW: 7400 W
Velikost vyrobku
D x & %V (mm) 590 x 520 x 62
Rozmeéry pro 560 x 490

vestavbu A x B (mm)

Vaha a rozméry jsou pfiblizné. Vzhledem k nepfetrzitému vyvoji nasich vyrobkd mize dojit
ke zméné nasich technickych udaju a designu bez pfedchoziho oznameni.
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Technické informace se nachazeji na Typovém S&titku uvnitf spotfebice (eventualné
na jeho zadni strané) a na energetickém Stitku.

sinformacni list“ a ,Navod k pouziti“ najdete ke stazeni na strankach: www.eta.cz .
Nazev modelu (Cislo produktu) najdete na Typovém Stitku spotiebice, a také

na energetickém Stitku, dodaném se spotfebicem.

Zmeéna technické specifikace vyhrazena vyrobcem.

Pripadné dal$i dotazy zasilejte na info@eta.cz

IX. PECE O ZAKAZNIKA

Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily.

Pfi kontaktovani naseho autorizovaného servisu nebo informaéni linky se ujistéte, ze
mate k dispozici nasledujici udaje: Nazev modelu (&islo produktu) a sériové Cislo (SN).
Tyto informace Ize najit na Typovém S§titku (eventualné na samostatném Stitku v jeho blizkosti).
Originalni nahradni dily pro vybrané konkrétni soucasti vyrobku jsou k dispozici
minimalné 7 nebo 10 let (v zavislosti na typu soucasti) od uvedeni posledniho kusu
spotfebiCe na trh.

Vyrobce poskytuje na spotfebi€ standardni zakonnou zaruku v délce 24 mésicu.

Pro dal$i informace ohledné servisu a nakupu nahradnich dild navstivte nase webové
stranky: www.eta.cz/servis
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SK - Indukéna varna deska

eta 579090000

Blahozelame vam k zakupeniu novej indukénej varnej dosky. Odporu¢ame vam venovat
urcity ¢as Citaniu tohto navodu na pouzitie/instalaciu, aby ste plne porozumeli, ako sa
spravne instaluje a ovlada. Pred inStalaciou si prosim precitajte navod na instalaciu! Pred
pouzitim si pozorne precitajte vSetky bezpecnostné pokyny a navod na pouzitie/instalaciu
si uchovaijte pre pripad, ze by ste ho v buducnosti potrebovali.

|. BEZPECNOSTNE INFORMACIE

* Odporu€ame vam, aby ste si navod na instalaciu a pouzivanie
uchovali na neskorSie pouzitie a pred inStalaciou varnej dosky si
poznacili sériové Cislo pre pripad, ze by ste potrebovali pomoc
popredajného servisu.

(" VAROVANIE: osoby s kardiostimulatormi alebo inymi )

elektrickymi implantatmi (napriklad inzulinové pumpy) sa musia

poradit pred pouzitim tohto zariadenia so svojim lekarom alebo
vyrobcom implantatu a uistit’ sa, Ze ich implantaty nebudu

\_ ovplyvnené elektromagnetickym pofom. )

(" UPOZORNENIE: Napajaci zdroj spotrebica (pripojné miesto h
elektroinstalacie) musi splhat vSetky aktualne normy platné v

krajine inStalacie spotrebia. Pripojenie spotrebia k pripojnému
miestu musi vykonavat certifikovany odbornik s predpisanou

a platnou kvalifikaciou pre tuto Cinnost podla miestne platnych

aktualnych noriem, nariadeni a predpisov. O realizacii pripojenia

spotrebica k elektrickej sieti je nasledne povinny vystavit
N potvrdenie opatrené vSetkymi nalezitostami a datami!!! )

(" UPOZORNENIE: Spotrebi€ a jeho pristupné Casti sa poCas N
pouZzivania zahrievaju. Davajte pozor, aby ste sa nedotkli varnych
miest. Deti mladSie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu
N spotrebiCa, pokial nie su pod neustalym dohfadom. )

(" UPOZORNENIE: Pouzivajte iba ochranny kryt varnej dosky
navrhnuty vyrobcom varného spotrebica alebo taky, ktory

vyrobca spotrebi€a uvadza ako vhodny v navode na pouzitie,
pripadne zabudovany v spotrebici. PouzZivanie nevhodnych

_ bezpeénostnych zabran méze spbsobit nehody. )
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( VAROVANIE: Varenie na varnej doske s tukom alebo olejom h
bez dozoru mdze byt nebezpeclné a spbsobit’ poziar. Nikdy
sa nepokusajte uhasit ohen vodou! Ihned vypnite spotrebi¢
prerusenim dodavky el. prudu do spotrebic¢a! Bud' vypnutim
istiCov (v pripade neexistencie spojenia zastréka — zasuvka),
alebo odpojenim (vytiahnutim) elektrickej zastrCky spotrebica
z napajacieho zdroja, teda napajacej elektrickej zasuvky.Potom
kplameﬁ zakryte napriklad pokrievkou alebo protipoZiarnou dekou./

VAROVANIE: na varnom povrchu ni¢ neskladujte.
Hrozi nebezpecenstvo vzniku poziaru.

(" VAROVANIE: Pokial je povrch prasknuty, nedotykajte sa skla. )
ihned vypnite spotrebic prerusenim dodavky el. prudu do spotrebica!l
Bud vypnutim istiCov (v pripade neexistencie spojenia zastrcka
— zasuvka), alebo odpojenim (vytiahnutim) elektrickej zastrcky
spotrebica z napajacieho zdroja, teda elektrickej napajacej zasuvky,
aby nedoslo k urazu elektrickym pradom. Pod sklokeramickym
\_ povrchom sa nachadzaju elektrické diely pod napatim!. )

» Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo bez dostato¢nych skusenosti a znalosti, ak
su pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo
boli pou¢ené o bezpeénom pouZzivani spotrebi€a a rozumeju
moznym nebezpecenstvam. Deti by mali byt pod dohfadom,
aby sa so spotrebi¢om nehrali. Deti nesmu Cistit' spotrebic ani
vykonavat udrzbu bez dozoru dospelej osoby.

POZOR:

Na varenie sa musi dohliadat. Kratky proces varenia musi byt
pod neustalym dohladom. Dérazne odporu¢ame, aby sa deti
nepriblizovali k varnym zénam, ked su v prevadzke alebo su

vypnuté, ale svieti indikator zvyskoveho tepla, aby sa predisio

riziku vaznych popalenin.

» Tento spotrebic nie je ur€eny na pouzitie s externym ¢asovacom
alebo samostatnym dialkovym ovladanim.

» V pripade, Ze osoba na to odborne certifikovana a opravnena
odporuci a bude realizovat pripojenie spotrebica k elektrickému
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zdroju spdsobom ZASTRCKA- ZASUVKA, tak musi zastréka
spotrebiCa aj zasuvka napajacieho zdroja parametrovo
zodpovedat hodnotam zataze (V, W, A) uvedenym na Stitku
spotrebicCa. ZastrCka aj zasuvka musia zodpovedat’ platnym
normam krajiny instalacie. Musi byt opatrena zapojenym,
funkénym a preverenym uzemnovacim kontaktom. Uzemnovaci
vodi¢ ma zltozelenu farbu. Tuto ¢innost musi bezpodmienecne
vykonavat certifikovany odbornik s predpisanou a platnou elektro
kvalifikaciou pre tuto ¢innost, podla miestne platnych, aktualnych
elektro noriem a predpisov. O realizacii pripojenia spotrebica

k elektrickej sieti je nasledne povinny vystavit' potvrdenie
opatrené vSetkymi datami!

Pripojenie k zdroju napdjania sa méze uskutocnit’ aj umiestnenim
viacpolového spinaca/vypinata medzi spotrebi¢ a zdroj
napajania, ktory zvladne maximalne pripojené zatazenie a ktory
je v sulade s platnymi predpismi.

Zlto-zeleny uzemnovaci kabel by nemal byt preruseny spinaCom
Zasuvka alebo viacpolovy vypinac/spina¢ pouzity na pripojenie
musi byt pri inStalacii spotrebi¢a lahko pristupny.

Odpojenie mbze byt zabezpecCené pristupnou zastrckou alebo
zabudovanim viacpoélového spinaca/vypina¢a do pevného
zapojenia v sulade s pravidlami zapojenia zodpovedajucimi
plathnym normam krajiny elektroinstalacie.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’ vyrobca,

jeho zmluvny autorizovany servis alebo certifikovany odbornik

s predpisanou kvalifikaciou pre tuto ¢innost podfa miestne
platnych aktualnych noriem a predpisov, inak by mohlo dojst

k urazu a vzniku zZivotu nebezpecnych situacii.

Uzemnovaci vodi€ (ZItozeleny) musi byt na strane svorkovnice
dIhsi ako 10 mm. Vnutorna €ast’ vodi€ov musi zodpovedat
vykonu, ktory varna doska absorbuje (uvedenému na Stitku).
Typ napajacieho kabla musi byt HO7RN-F.

Na varnu dosku neodkladajte ziadne kovové predmety, ako su
noze, vidlicky, lyZice alebo pokrievky. Mohli by sa zahriat' na
vel'mi vysoku teplotu.

Na vykurovacie zény sa nesmie umiestnit’ hlinikova folia alebo
plastové nadoby.

Varna doska sa musi po kazdom pouziti vycistit, aby sa na nej
nenahromadili necistoty a mastnota.

Ak sa takéto necistoty a mastnota ponechaju na varnej
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doske, pocCas pouzivania sa opatovne zahrievaju a spaluju,
¢im vytvaraju dym a neprijemny zapach, nehovoriac o riziku
rozSirenia poziaru.
+ Na Cistenie spotrebiCa nikdy nepouZivajte paru ani vysokotlakovy spre;.
» Pocas prevadzky a urcity Cas po pouziti sa nedotykajte tepelnych zén.
« Vzdy pouzivajte vhodny riad.
» Kuchynsky riad vzdy umiestnite do stredu varnej jednotky.
Na ovladaci panel ni¢ neumiestriujte.
* Varnu dosku nepouzivajte ako pracovnu plochu.
* Nepouzivajte povrch varnej dosky ako dosku na krajanie.
* Nad varnu dosku neumiestiujte tazké predmety. Ak by na varnu
dosku spadli, mohli by ju poskodit.
Na varnu dosku neodkladajte Zziadne predmety.
Nepohybuijte riadom na varnej doske , ale premiestriujte po zdvihnuti.
Na prevadzku spotrebi¢a pri menovitych frekvenciach nie su
potrebné Ziadne dalSie operacie ani nastavenia.

Il. VSEOBECNE UPOZORNENIA

* Vyhlasenie o zhode - Pripojenim znacky C€ na tento vyrobok potvrdzujeme zhodu so
vSetkymi prisluSnymi eurdpskymi poziadavkami na bezpec€nost, ochranu zdravia a Zivotného
prostredia stanovenymi v pravnych predpisoch, ktoré sa vztahuju na tento vyrobok.

¢ Obrazky v navode su len ilustraéné, v skuto¢nosti sa vyrobok moze v detailoch lisit

¢ Na cistenie nepouzivajte hrubé alebo abrazivne Cistiace prostriedky, pretoze moézu
poskriabat’ povrch a spdsobit’ rozbitie skla.

[1l. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Tento spotrebié je oznageny v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU

o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). OEEZ obsahuje

znecistujuce latky, ktoré mézu mat negativny vplyv na Zivotné prostredie.

a zakladné komponenty, ktoré sa daju opatovne pouzit. Je potrebné vykonat

$pecialne zaobchadzanie s OEEZ na odstranenie a spravnu likvidaciu vSetkych

I znecistujucich latok a zhodnocovat a recyklovat vietky materialy. Jednotlivci

mozu zohravat doélezitu ulohu pri zabezpe€ovani toho, aby sa OEEZ nestala
zatazou pre zivotné prostredie. Je nevyhnutné dodrziavat niekolko zakladnych pravidiel:
* OEEZ sa nesmie likvidovat ako domovy odpad.
* OEEZ sa musi odovzdat na prislusnom zbernom mieste, ktoré spravuje obec alebo
autorizované spolo¢nosti. V mnohych krajinach je zavedeny zber OEEZ v domacnostiach.
V mnohych krajinach sa OEEZ zbiera v domacnostiach. V mnohych krajinach pri kiipe
nového spotrebita je mozné stary spotrebic€ vratit’ predajcovi, ktory je povinny bezplatne
odobrat kus za kus, ak ide o podobny typ spotrebi¢a s rovnakou funkciou ako dodany
spotrebi€.
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V. POPIS VYROBKU Varna doska

ETA579090000
1. Zéna 2000 W
zosilnenie na 2600 W
2. Zéna 1500 W
zosilnenie na 2000 W
3. Z6éna 2000 W
zosilnenie na 2600 W
4, Zéna 1500 W
zosilnenie na 2000 W
5 5. Ovladaci panel

Ovladaci panel
s —|; Ovladade volby varnej zony
& Casovag

Zablokovanie tlacidiel (zamok)

—O

XN Funkcia maximalneho vykonu (booster)
— 4+ Znizenie / Zvysenie vykonu alebo ¢asu

@ ZAPNUT / VYPNUT

Informacie o indukénom vareni
Indukéné varenie je bezpecné, rychle a velmi usporné. Funguje na principe
elektromagnetickych vin. Teplo vznika priamo na dne nadoby, nie pod povrchom.

Sklokeramicky povrch sa otepluje az druhotne, od teploty samotnej nadoby.
4 N

1

1. Nadoba s fero-
magnetickym dnom

2. Indukéna cievka

3. Indukované prudy
4. Sklokeramicka doska

e S J

Pred pouzitim novej indukénej varnej dosky
* Precitajte si tento navod, pricom osobitnu pozornost venuijte asti ,,Bezpecnostné upozornenia“.
+ Odstrante ochrannu foliu, ktora sa méze este stale nachadzat na indukenej varnej doske.
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Pouzivanie dotykovych ovladacov

Ovladace reaguju na dotyk, takze nemusite vyvijat ziadny tlak.

Pouzivajte bruska prstov, nie konéeky.
Pri kazdom zaznamenani dotyku uslySite pipnutie.
Dbajte na to, aby boli ovliadace vzdy Cisté, suché %
a aby ich nezakryvali ziadne predmety (napr. riad
v X

alebo utierka). Aj tenka vrstva vody moze sposobit
problematické pouzivanie ovladacov.

Vyber vhodného riadu

Pouzivajte len riad s dnom vhodnym na indukéné varenie. Pozrite sa, €i sa obale alebo
na dne hrnca nachadza symbol indukcie.
Vhodnost riadu si mdzete overit' aj vykonanim magnetického testu.
Pohybujte magnetom smerom ku dnu hrnca. Ak sa pritiahne,
hrniec je vhodny pre indukciu.
Ak nemate magnet:
1. Do hrnca, ktory chcete skontrolovat, nalejte trochu vody.
2. Ak na displeji neblika ~u” a voda sa zohrieva,
hrniec je vhodny.
Nie st vhodné akékolvek varné nadoby, ktoré nemaju g o
feromagnetické dno, napriklad Cista nerezova ocel, hlinik, med,
sklo, drevo, porcelan, keramika a kamenina.
Nepouzivajte riad so zUbkovanymi okrajmi alebo prehnutym dnom.

Uistite sa, Ze dno hrnca je hladké, prilieha ku sklu dosky a ma rovnaku velkost ako
varna zona. Pouzivajte hrnce, ktorych priemer je taky velky, ako obrys zvolenej zony.
Pouzivanim trochu $irSieho hrnca sa bude vyuzivat energia s maximalnou ucinnostou.
Ak budete pouzivat mensi hrniec, u¢innost méze byt mensia, nez sa oakavalo. Hrniec
umiestnite vzdy uprostred varnej zony.

Vzdy nadobu na varné zéné vystredte a vzdy reSpektujte minimalne odporucané
priemery dna varnych nadob pre jednotlivé varné zoény..

a3 9%\ 0%a S
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 Pri premiestriovani vzdy zdvihnite hrnce z indukénej varnej dosky — neposuvajte ich,
pretoze mézu poskriabat sklo.

Rozmeéry nadoby

» Varné zony sa, do urcitej miery, automaticky prispdsobia priemeru hrnca. Dno tohto
hrnca vSak musi mat’ minimalny priemer podla prisludnej varnej zény. Aby ste dosiahli
najlepSiu ucinnost’ varnej dosky, umiestnite hrniec do stredu varnej zony.

Priemer dna indukéného riadu

Varna z6na Minimum (mm) Maximum (mm)
1 120 160
2 160 210
3 140 180
4 140 180

V. POUZIVANIE INDUKCNEJ VARNEJ DOSKY

ZACATIE VARENIA

1. Dotknite sa ovladaca Zapnut/Vypnut. Po zapnuti jedenkrat zaznie
zvukova signalizacia, vSetky zobrazenia ukazuju ,—* alebo ,— -, ¢im
indikuju, Ze indukéna varna doska presla do stavu pohotovostného rezimu.

2. Polozte vhodny hrniec na varnu zénu, ktoru chcete pouzit
Uistite sa, ze dno hrnca a povrch varnej zony su Cisté a suché.

3. Dotknite sa ovladaca vyberu ohrevnej zony, indikator vedla tladidla bude
blikat.
4. Nastavte uroven vykonu dotykom + a -.
N * Ak nenastavite vykon do 1 minuty, indukéna varna doska sa automaticky
= + vypne. Budete musiet znovu zacat od kroku 1.
» Kdykoliv béhem vafeni muzete zménit nastaveni tepelného vykonu.
 Stisknete-li tlagitko ,-“, vykon se snizi vzdy o jeden stupen az do stupné a.
Stisknete-li tlagitko ,+“, vykon se zvy$i vzdy o jeden stupefi az do stupné 9.
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Ak na displeji striedavo blika -
Znamena to, ze:

* neumiestnili ste hrniec na spravnu varnu zénu alebo

* hrniec, ktory pouzivate, nie je vhodny pre indukéné varenie alebo

* hrniec je prili§ maly alebo nie je spravne umiestneny v strede varnej zény.

Ak na varnu zénu neumiestnite vhodny hrniec, neuskutogni sa ohrev. Ak na varnu dosku
neumiestnite vhodny hrniec, po 1 minute sa displej automaticky vypne.

a nastavenie teplotného stupna

R

Pro dokonéeni varenia

1. Dotknite sa ovladaga vyberu ohrevnej zény, ktor chcete vypnut. =-.

2. Vypnite varnu zénu opakovanym dotykom tlacidla - a prechodom dole na
Ak podrzite symbol - 1 sekundu, rovno sa znizi na J.
Uistite sa, &i sa na displeji zobrazuje &, potom sa zobrazi H.

. Celd varnu dosku vypnite dotykom ovladaca. ZAP/VYP.

. Déavajte pozor na hortce povrchy! Indikator H ukazuje, ktora varna zéna H &
je horuca na dotyk. Zmizne, ked sa povrch ochladi na bezpecnu teplotu.
Mbéze sa pouzit’ aj ako funkcia Uspory energie — ak chcete ohrievat dalSie
hrnce, pouzite platiiu, ktord je este stale horuca.

3

H W

POUZITIE FUNKCIE ZOSILNENIA VYKONU (BOOSTER)

Zosilnenie vykonu (booster) je funkcia, ktorou sa vykon jednej zény zvysi za sekundu
a potrva 5 minut. Tak mézete dosiahnut vykonnejSie a rychlejSie varenie.

1. Dotknite sa tladidla ovladacieho panelu, ktorému chcete zvysit vykon. NapF. .

2. Teraz sa dotknite ovladada posilfiovada A. Indikator zény zobrazi P a vykon dosiahne Max.
» Tato funkcia sa m6ze pouzit pre kazdu varnu zénu.
» Po 5 minutach sa obnovi pévodné nastavenie varnej zony.
+ Ak sa povodné nastavenie teplotného stuptia rovna J, po 5 minatach sa vrati na 5.

3. Pre zru$enie funkcie posilfiovaéa vyberte zénu #-, dotknite sa ovladaga boosteru A.
Obnovi sa tym pévodné nastavenie varnej dosky.

UZAMYKANIE OVLADACOV

* Ovladace mbzete uzamknut, aby ste zabranili ich neumyselnému pouzitiu (napriklad aby
deti nahodou nezapli varné zoény).

» Ked su ovladace uzamknuté, vetky ovladace okrem ovladaca @ Zapnut/Vypnut su
deaktivované.

Uzamknutie ovladacov

Dotknite sa ovladaca zamky. Na indikatore ¢asovaca sa zobrazi Lo.

Odomknutie oviadacov

1. Uistite sa, Ze je indukéna varna doska zapnuta.
2.Dotknite sa a chvilku podrzte ovlada¢ uzamknutia.
3. Teraz mbzete zacat pouzivat indukénu varnu dosku.
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UPOZORNENI

Ked je varna doska v rezime uzamknutia, vSetky ovladace okrem tlacidla Zapnutie /
Vypnutie @ su deaktivované. V ripade nudze mozete indukénu varnu dosku vzdy
vypnut pomocou ovliadaca vypnutie & Pri dalSej prevadzke musite najprv dosku odblokovat

OVLADAC CASOVACA

Casova& mdzete pouZit dvoma roznymi spdsobmi:

» Mbzete ho pouzivat ako minutku. V takom pripade €asovac nevypne po uplynuti
nastaveného €asu Ziadnu varnu zénu.

* Mbzete ho nastavit na vypnutie jednej alebo viacerych varnych zén po uplynuti
nastaveného Casu.

Maximalny limit Casovaca je 99 min

Pouzivanie ¢asovac¢a ako minutky

Ak nezvolite Ziadnu varnu zénu

1. Uistite sa, ¢i je varna doska zapnuta a nie je zvolena Ziadna varna zona.
Poznamka: minutku mézete pouzivat, aspor jedna zéna musi byt aktlvna

2. Dotknite sa ovladada éasovacéa (S}, v zobrazeni asovaéa sa zobrazi 1 a blika 0.
3. Nastavte ¢as dotykom + a - (napt. 5).
4. Znovu sa dotknite ovladaéa éasovaca (¢, bude blikat 1
5. Nastavte ¢as dotykom + a - (napf. 9) 95 C, )
teraz ste nastavili asova¢ na 95 minut.
6. Po nastaveni sa €as zatne okamzite odpocitavat. Na displeji sa zobrazi zostavajuci ¢as.
7. Po uplynuti nastaveného €¢asu bude zvukova signalizacia zniet 30 sekund a na

indikatore ¢asovaca sa zobrazi -- G,

Nastavenie ¢asovaca na vypnutie jednej varnej zény
. Dotykom ovladaca ohrevnej zény zvolte tu, pre ktoru chcete nastavit casovac napr 6%,
. Krétko sa dotknite ovladaga asovaca (&, na displeji Casovace se zobrazi 10 a blika J.
. Nastavte ¢as dotykom + a - (napf. 5) 15 &.
. Znovu sa dotknite ovladaca ¢asovaéa (¢, bude blikat 1.
. Nastavte ¢as dotykom + a - (nap¥. 3) 35 C, )

teraz ste nastavili Casova¢ na 35 minut.
6. Je-li nastaven Cas, za¢ne se ihned odpocitavat a displej zobrazuje zbyvajici ¢as.
Poznamka: Cervena bodka vedra indikatora Grovne vykonu bude svietit’ pre indikaciu, ze
je zvolena prislusna zéna 6.8 Po uplynuti nastaveného éasu &asovada varenia sa prislugna
varna zéna automaticky vypne -- ®. Ostatné varné zény funguju dalej, ak st zapnuté.

abhwN =

Nastavenie ¢asovaca na vypnutie viacerych zén

» Postup na nastavenie viacerych z6n je podobny postupu nastavenia jednej zony.

» Ked nastavite ¢asovac su€asne na niekolko varnych zén, zapnu sa desatinné bodky
prislusnych varnych zén. Zobrazenie minut zobrazuje min. €asovac. Bodka prisludnej
z6ny blika. Zobrazuje sa takto

.4 15 (& (nastaveno na 15 minut)

3_-|| (nastaveno na 45 minut)
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Po skonceni odpocitavania Casovaca sa prisluSna zéna vypne. Potom zobrazi novy min.
Casovac a bodka zodpovedajucej zény bude blikat.
H= (15 minat vyprsalo, zéna sa vypla a je hortca)
3.4 30 (& (asovac preskogil na dalsiu zonu, zostava 30 mindt)

Poznamka: Ak sa dotknete ovladaca zvolenej varnej zény, prislusny ¢as sa zobrazi

v indikatore Sasovada. Pre zru$enie ¢asovadéa nastavte ¢as na OO,

OCHRANA

Ochrana pred prehriatim

Snima¢ monitoruje teplotu vo varnych zénach. Po prekroceni teploty nad bezpeénu uroven
sa varna zéna automaticky vypne.

Ochrana pred rozlitim

Ochrana pred rozlitim je bezpeénostni ochranna funkce. Vypne varnou desku automaticky
do 10 sekund, pokud do ovladaciho panelu pronika voda, pfi¢emz bzuc¢ak bude pipat
1 sekundu.

Detekcia malych alebo nemagnetickych predmetov

Ked na varnej doske ponechate hrniec s priemerom mensim ako 80 mm alebo iny maly
predmet (napr. ndz, vidlicku, klU¢€) ¢i nemagneticky hrniec (napr. hlinikovy), priblizne jednu
minutu bude zniet zvukova signalizacia a potom sa varna doska automaticky prepne do
pohotovostného rezimu.

Automatické vypinanie

Dalsia bezpeénostna funkcia indukénej dosky je automatické vypinanie. To nastava vzdy,
ked zabudnete varnu zénu vypnut. Preddefinované ¢asy vypnutia si znazornené na nizSie
uvedenej tabulke:

Uroveii vykonu 112 | 3| 4|5|6|7]| 81|09

Tepelna zéna sa
automaticky vypina po

Po odobrati hrnca z varnej zony sa zahrievanie ihned prerusi a po minute zvukovej
signalizacie sa vypne.

Rozdelenie vykonu

V pripade, Ze celkovy pozadovany vykon vSetkych aktivnych varnych miest pri vareni
presiahne maximalny povoleny prikon nastaveny pomocou funkcie Riadenia vykonu (vid
dalej v navode), dbjde k vzajomne premennym korekciam vykonov vSetkych aktivnych
varnych miest tak, aby nebola prekro¢ena nastavena maximalna hodnota zvoleného
prikonu.
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CISTENIE A UDRZBA
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znecistenie na
skle (odtlacky
prstov, Skvrny,
Skvrny od jedla
alebo skvrny,
ktoré nie su od
cukru, na skle)

Co? Ako? Doélezité upozornenie!

* Ak je napajanie varnej dosky
vypnuté, nebude zobrazena
indikacia ,horuci povrch®, ale

1. Vypnite napajanie varnej varna zona moze byt este stale
Kazdodenné dosky. hortca! Budte velmi opatrni.

2. Naneste Cistiaci prostriedok
na varné dosky, kym je sklo
este teplé (ale nie hortuce!).

3. Oplachnite a utrite dosucha
Cistou handriCkou alebo
papierovym uterakom.

4. Znovu zapnite napajanie
varnej dosky.

Drsné drétenky, niektoré
nylonové drétenky a drsné/
abrazivne Cistiace prostriedky
mozu poSkriabat sklo. Vzdy si
precitajte stitok, aby ste zistili,
¢i je prostriedok alebo drotenka
vhodna.

Na varnej doske nikdy
nenechavajte zvysky Cistiaceho
prostriedku: sklo sa moze
sfarbit.

Vykypené,
roztopené jedlo
a horuce Skvrny
od cukru na skle

Okamzite ich odstrante nozom

na ryby, paletovym nozom alebo

Ziletkovou Skrabkou vhodnou

pre indukéné sklené varné

dosky, ale davajte pozor na

horuce povrchy varnych zoén:

1. Vypnite napajanie varnej
dosky pri stene.

2. Cepel alebo riad drzte
pod uhlom 30° a oSkrabte
znedistenie alebo Skvrnu na
chladnu oblast varnej dosky.

3. Znedistenie alebo Skvrnu
ocistite utierkou alebo
papierovym uterakom.

4. Vlykonajte kroky 2 az 4 vySSie
uvedenej Casti ,Kazdodenné
znedistenie na skle“.

« Skvrny zanechané roztopenymi
a cukrovymi potravinami alebo
vyliatym jedlom odstrarite

¢o najskér. Ak ich nechate
vychladnut na skle, moze ich
byt tazké odstranit, alebo
mdbzu dokonca trvale poskodit
skleneny povrch.
Nebezpeclenstvo porezania:
ked je bezpelnostny kryt
zasunuty, Cepel Skrabky je ostra
ako Zziletka. Budte mimoriadne
opatrni a vzdy ju uchovavajte
bezpe€ne a mimo dosahu deti.

Vyliate jedlo
na dotykovych
ovladacoch

—_

. Vlypnite napajanie varnej dosky.
2. Vyliate jedlo nechajte

vsiaknut do savého materialu.

3. Oblast' s dotykovymi
ovladaémi utrite Cistou vihkou
hubkou alebo handric¢kou.

4. Oblast utrite uplne dosucha
papierovym uterakom.

5. Znovu zapnite napajanie
varnej dosky.

Varna doska moze pipat

a mdze sa vypnut, a dotykoveé
ovladace nemusia fungovat,
ked je na nich kvapalina. Pred
opatovnym zapnutim varnej
dosky vzdy dosucha utrite
oblast' s dotykovymi ovladaémi.
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VI. RIESENIE PROBLEMOV

Rady a tipy nez budete volat’ servis

Problém

Mozné pri¢iny

Co robit’

Induk&éna varna doska sa
neda zapnut.

Nie je napajana.

Uistite sa, Ze je indukéna
varna doska pripojena

k napdjaniu a Ze je zapnuta.
Skontrolujte, ¢i vo vaSom
dome alebo oblasti nedoslo
k vypadku prudu. Ak

ste v8etko skontrolovali

a problém pretrvava,
zavolajte kvalifikovaného
technika.

Dotykové ovladace
nereaguju.

Ovladace sU uzamknuté.

Odomknite ovladace.
Pokyny najdete v Casti
.Pouzivanie indukénej
varnej dosky*.

Dotykové ovladace sa
tazko ovladaju.

Na ovladacoch mbze byt
mala vrstva vody alebo sa
mozno ovladacov dotykate
Spickou prsta.

Uistite sa, ze oblast

s dotykovymi ovladacmi je
sucha a pri dotyku ovladacov
pouzivajte brusko prsta.

Sklo je poSkrabané.

Riad s drsnymi okrajmi
Pouzivate nevhodnu,
abrazivnu drétenku alebo
Cistiace prostriedky.

Pouzivajte riad s plochym

a hladkym dnom. Pozrite

si Cast' ,Vyber vhodného
riadu®.

Pozrite si ¢ast’ ,Starostlivost
a Cistenie®.

Niektoré hrnce vydavaju
zvuky praskania alebo
cvakania.

Mbze to byt sposobené
konsStrukciou vasho riadu
(vrstvy réznych kovov
vibruju rézne).

Je to pre riad normalne
a neznamena to poruchu.

Indukéna varna doska
vydava pri pouzivani na
vysokom teplotnom stupni
hiboky zvuk hu€ania.

Je to spdsobené
technoldgiou indukéného
varenia.

Je to normalny jav, ale

zvuk by sa mal stisit alebo
uplne zmiznut, ked znizite
nastavenie teplotného stupria.

Z indukénej varnej dosky

vychéadza zvuk ventilatora.

Zapol sa chladiaci ventilator
zabudovany do indukénej
varnej dosky, aby chranil
elektroniku pred prehriatim.
Jeho €innost moze
pokracovat aj ked' vypnete
indukénu varnu dosku.

Je to normalny jav

a nevyzaduje ziadnu
¢innost. Kym ventilator
pracuje, nevypinajte
napajanie induk&nej varnej
dosky pri stene.
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Problém

Mozné pric¢iny

Co robit’

Hrnce sa nezohrievaju a na
displeji sa zobrazilo.

Induk&na varna doska
nedokaze detegovat’ hrniec,
pretoze nie je vhodny pre
indukéné varenie.

Indukéna varna doska
nedokaze detegovat’ hrniec,
pretoze je prili§ maly pre
varnu zénu alebo nie je

na nej riadne umiestneny

v strede.

Pouzivajte riad vhodny pre
indukéné varenie. Pozrite
si Cast' ,Vyber vhodného
riadu®.

Hrniec umiestnite do stredu
a uistite sa, ze jeho dno
zodpoveda velkosti varnej
zony.

Induk&éna varna doska alebo
varna zona sa neo¢akavane
vypla, znie tén a zobrazil

sa chybovy kdd (zvy€ajne
sa strieda s jednou alebo
dvoma ¢islicami v zobrazeni
Casovaca varenia).

Technicka zavada.

Zapiste si pismena a Cisla
chyby, vypnite napajanie
induk&nej varnej dosky

pri stene a kontaktujte
kvalifikovaného technika.

Indikator rezimu varenia
sa zapne, ale ohrev sa
nespusti.

Vysoka teplota varnej dosky.

Teplota okolia moze byt prilis
vysoka. Privod vzduchu
alebo vzduchovy ventil mbze
byt zablokovany.

S ventilatorom nieco nie je
v poriadku.

Skontrolujte, ¢i ventilator
funguje spravne; ak nie,
ventilator vymerite.

Elektricka doska je
poskodena.

Vymerite elektricki dosku.

Ohrev sa pocas prevadzky
nahle zastavi a na displeji
blika ¥

Zly typ panvice.

Priemer hrnca je prili§ maly.

Pouzite spravny hrniec
(pozrite si navod na obsluhu).
Obvod detekcie panvice

je poskodeny, vymente
elektricku dosku.

Vari¢ sa prehrial.

Jednotka je prehrata.
Pockejte na navrat teploty
k normalu.

Stlacenim tlacidla Zapnutie/vypnutie restartujte jednotku.
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Zobrazeni zavad a kontrola
Indukéna varna doska je vybavena funkciami autodiagnostiky. Pomocou tohto testu je
technik schopny skontrolovat funkciu niekolkych komponentov bez demontaze varnej
dosky z pracovnej plochy.

Problém Mozné priciny Co délat
E1 Zlyhanie teplotného snimaca
keramickej platne — otvoreny obvod.
Zlyhanie teplotného snimaca SkonterIUJte pripojenie a!ebo .
E2 Lo vymente teplotny snimac keramicke;j
keramickej platne — skrat.
platne.
Zlyhanie teplotného snimaca
Eb Lo
keramickej platne.
Pockajte, kym sa teplota keramickej
E3 Vysoka teplota na snimaci platne vrati do normalu. Dotknite
keramickej platne. sa tlacidla ,ON/OFF* (Zapnutie/
Vypnutie) na restartovanie jednotky.
E4 Zlyhanie teplotného snimaca IGBT
— preruseny obvod. )
X - . Vymerite elektrickii dosku.
Zlyhanie teplotného snimaca IGBT
E5
— skrat.
Pockajte, kym sa teplota IGBT vrati
do normélu. Dotknite sa tlaCidla
. »LON/OFF* (Zapnutie/Vypnutie) na
E6 Vysoka teplota IGBT. reStartovanie jednotky. Skontrolujte,
¢i ventilator funguje spravne;
v pripade potreby ho vymerite.
E7 Napédjacie napatie je niZSie ako o L .
menovité napétie. Skontrolujte, ¢i je napajacie napatie
— ——— normalne. Zapnite po obnoveni
ES Napajacie napatie je vyssie ako normalneho napéjania.
menovité napatie.
Obnovte spojenie medzi
U1 Chyba komunikacie. zobrazovacou dogkou a r?apajialcog
doskou. Namontujte spat napajaciu
dosku alebo zobrazovaciu dosku.

VySSie uvedené pripady su zhodnotenie a kontrola beZznych poruch. Prosim, nerozoberajte
spotrebi¢ sami, aby nedoslo k nebezpecenstvu a poskodeniu indukénej varnej dosky.
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VII. INSTALACIA
VYBER MIESTA INSTALACIE

[=}
[=}
[=}
[=}
]
[=3
2
2
]
D (mm) 58
L (mm) 590

W (mm) 520
H (mm) 62
A (mm) | 560+
B (mm) | 490"+
X (mm) 50 min

* Vyrezte pracovnu dosku podla rozmerov uvedenych na obrazku.

» Pre ucCely inStalacie a pouzivania je potrebné ponechat okolo otvoru najmenej 50 mm
volného priestor

« Uistite sa, ze hrubka pracovnej dosky je najmenej 30 mm. Zvolte pracovnu dosku
vyrobenu z tepelne odolného materialu, aby ste sa vyhli vacSej deformacii spdsobene;j
vyzarovanim tepla z varnej dosky. Ako je uvedené nizSie:

« Uistite sa, ze je induk&na varna doska je za kazdych okolnosti dobre odvetravana a ze
vstup ani vystup vzduchu nie su blokované. Zaistite, aby bola indukéna varna doska
v dobrom prevadzkovom stave. Ako je uvedené nizSie

POZNAMKA: Bezped&nostna vzdialenost medzi varnou doskou a skrinkami nad fiou by
mala byt alespon 760 mm.

I
7 RN
2
— o] ~
A (mm) B (mm) D E(mm)
760 50 min Vstup vzduchu Odvod vzduchu 5
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» Varnu dosku pripevnite na pracovnu dosku zaskrutkovanim 4 drziakov na spodnu stranu
krytu varnej dosky. Polohu drziakov je mozné nastavit podla hribky dosky

e
¥
e

Pred inStalaciou varnej dosky sa uistite, ze

» pracovna doska je Stvorcova a rovna a ziadne Struktary nie su v rozpore s priestorovymi
poziadavkami,

» pracovna doska je vyrobena z tepelne odolného materialu,

» ak sa varna doska instaluje nad raru, rdra ma vstavany chladiaci ventilator,

* inStalacia vyhovuje vSetkym priestorovym poZiadavkam a platnym normam a predpisom,
vhodny izolaény vypinac, zabezpecujuci Uplné odpojenie od sietového napajania, je
zacleneny do pevnej elektroindtalacie, namontovany a umiestneny v sulade s miestnymi
pravidlami zapojenia a predpismi.

Izola¢ny vypina¢ musi byt schvaleného typu a musi poskytovat' 3 mm vzduchovu medzeru
medzi kontaktmi vo vypnutom stave u vSetkych polov (alebo vSetkych aktivnych [fazovych]
vodiCov, ak miestne pravidla zapojenia povoluju tuto obmenu poziadaviek),

« izola¢ny vypinac¢ bude pouzivatelovi po inStalécii varnej dosky fahko pristupny,

« ak mate pochybnosti €o sa tyka inStalacie, obratte sa na miestne stavebné urady
a prestudujte si predpisy,

* na stenach v okoli varnej dosky pouzijete povrchy odolné vodi teplu, ktoré sa fahko Cistia
(napriklad keramické obkladacky).

Po instalacii varnej dosky sa uistite, ze

* napajaci kabel nie je pristupny cez dvierka skriniek alebo zasuvky,

* je dostatocné prudenie Cerstvého vzduchu zvonka skriniek ku dnu varnej dosky,

» ak je varna doska nainstalovana nad zasuvkou alebo skrinkou, pod dnom varnej dosky
je naindtalovana tepelna ochranna bariéra,

« izolany vypinac je pouZzivatelovi lahko pristupny.

Upozornéni
1. Induk&énu varnu platiiu musi nainstalovat’ kvalifikovany personal alebo technik. Nas
servis poskytuje profesionalov. Nikdy sa nepoku$ajte varnu dosku nainstalovat sami.

SK - 38



€

2. Varna doska sa nesmie inStalovat priamo nad umyvacku, chladni¢ku, mraznic¢ku, pracku
ani susicku odevov, pretoze vlihkost méze poSkodit' elektroniku varnej dosky.

3. Indukéna varna doska sa musi nainstalovat tak, aby sa dalo zaistit lepSie vyzarovanie
tepla a teda zlepsSenie jej spolahlivosti.

4. Stena a povrch nad varnou doskou by mal byt odolny vogéi teplu.

5. Aby ste zabranili poskodeniu, sendvi¢ova vrstva a lepidlo musia byt odolné voci teplu.

PRIPOJENIE VARNEJ DOSKY K SIETOVEMU NAPAJANIU

UPOZORNENIE:
Tuato varnd dosku smie pripojit k siefovému napajaniu len vhodne kvalifikovana osoba.

Pred pripojenim varnej dosky k sietovému napajaniu skontrolujte, ¢i:

1. ElektroinStalacia v doméacnosti vyhovuje odberu varnej dosky.

2. Napatie zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.

3. Prierez napdjacieho kabla znesie zatazenie uvedené na typovom Stitku. Na pripojenie
varnej dosky k sietovému napajaniu nepouZzivajte adaptéry, redukcie ani rozboCovace,
pretoze mézu spOsobit prehrievanie a poziar.

» Napajaci kébel sa nesmie dotykat' Ziadnych horucich €asti a musi byt umiestneny tak,
aby jeho teplota v Ziadnom bode nepresiahla 75 °C.

» Skontrolujte s elektrikarom, &i elektroinstalacia v domacnosti vyhovuje bez zmien.

Akékolvek zmeny moze vykonat len kvalifikovany elektrikar.

Napajanie by malo byt’ pripojené v sulade s prislusnou
normou, pomocou adekvatneho istica.

» Ak je kabel poskodeny, alebo ma byt nahradeny, musi tito pracu vykonat zmluvny
servisny technik alebo certifikovany odbornik s predpisanou kvalifikaciou pre tuto ¢innost
podla miestne platnych aktualnych noriem a predpisov, inak by mohlo déjst k urazu.

» Ak sa zariadenie pripaja priamo k sieti, musi sa nainstalovat vSepodlovy isti¢
s minimalnou medzerou medzi kontaktmi 3 mm.

» Kabel sa nesmie ohybat ani stlacat.

Sposoby pripojenia jednotlivych modelov su znazornené nizSie.

Napatie Kablové pripojenie ETA579090000
1 2 3 4 _?_
[ J [ J o ————O
380-415V 3N ~ L1 L2 N —
Cerny hnédy modry Zluty/zeleny
1 2 3 4 5
220-240V ~ L N _%_
cerny hnédy modry Zluty/zeleny
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POUZIVANIE RIADENIA VYKONU

Pomocou riadenia vykonu mézete nastavit’ celkovy vykon na 2,5 kW / 3,5 kW / 4,5 kW /
5,5 kW /6,5 kW a 7,4 kW ako predvolené nastavenie celkového vykonu je nastavena
maximalna uroveri vykonu.

Nastavenie celkovej urovne vykonu

Odporu¢ame zacat nastavovanie do 5 sekund po pripojeni napajania. Ak chcete prejst do
funkcie riadenia vykonu, je potrebné do 60 sekund prejst’ do rezimu nastavenia vykonu.

1. Vezmite do uvahy, Ze varnu dosku nemate zapinat. Nie je nutné pokladat Ziadne hrnce
na varné zony.

2. V tejto faze stigasne stladte tlacidla booster A a zamok = v z4né& & 1 se zobrazi symbol 5

3. Stlaste tlagidlo zamok a v z6né& &. 1 sa zobrazi 5 a v z6né &. 2 sa zobrazi £

4. Znovu sudasne stlaéte tlagidlo booster a zamok v zéne &. 1 sa zobrazi 5 a v zéne
¢. 2 sa zobrazi £, v zéne &. 3 sa zobrazi symbol £ . Na ukazovateli ¢asovaca sa bude
zaroven zobrazovat aktualny rezim maximalneho vykonu.

5. Kratkym stlacenim tlacidla boost prepnete na dal$i z moznych maximalnych vykonov.

6. Vybrany rezim maximalneho vykonu potvrdte tlaidlom zamok. Pokial prestane blikat
ukazovatel ¢asu, znamena to, Zze reZzim vykonu bol uspedne nastaveny.

7. Po nastaveni je nutné odpojit a znovu pripojit napajanie.

VIII. TECHNICKE INFORMACIE

Varna doska ETA579090000
Varné zony 4 zény

Menovité fazové napétie v sietiNN | 220-240 V~, 50-60 Hz
Menovité zdruzené napétie v sieti NN | 380 - 415 V 3N ~, 50-60 Hz

2,5 kW: 2500 W nebo
3,5 kW: 3500 W nebo

Instalované elektrické 4,5 kW: 4500 W nebo

napajanie 5,5 kW: 5500 W nebo
6,5 kW: 6500 W nebo
7,4 kW: 7400 W

Velkost produktu

D x § x V (mm) 590 x 520 x 62

InStalaéné rozmery

Ax B (mm) 560 x 490

Hmotnost a rozmery su priblizné. KedZe sa nase vyrobky snazime neustale vylepSovat,
mbzeme zmenit Specifikacie a dizajn bez predchadzajuceho upozornenia.
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Technické informacie sa nachadzaju na Typovom §titku vo vnutri spotrebica
(eventualne na jeho zadnej strane) a na energetickom Stitku.

LInformacny list“ a ,Navod na pouzitie“ najdete k stiahnutiu na strankach: www.eta.sk.
Uschovajte uzivatel'sku prirucku a vSetky ostatné dokumenty dodané s tymto spotrebiom.
Nazov modelu (Cislo produktu) najdete na Typovom §titku spotrebica.

Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu technickej Specifikacie vyrobku.

Pripadné dalSie otazky zasielajte na info@eta.cz

IX. STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A SERVIS

Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Pri kontaktovani nasho autorizovaného servisu alebo informacnej linky sa uistite, ze
mate k dispozicii nasledujuce udaje: Nazov modelu (Cislo produktu) a sériové ¢islo (SN).
Tieto informacie mozete najst na Typovom §titku (eventualne na samostatnom Stitku

v jeho blizkosti).

Originalne nahradné diely na vybrané konkrétne sucasti vyrobku su k dispozicii minimalne

7 alebo 10 rokov (v zavislosti na type sucasti) od uvedenia posledného kusu spotrebica na trh.
Vyrobca poskytuje na spotrebi& Standardnt zakonnu zaruku v dizke 24 mesiacov.

Pre dalSie informacie ohladne servisu a nakupu nahradnych dielov navstivte nase
webové stranky: www.eta.sk/servis
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EN - Induction hob

eta 579090000

Congratulations on your purchase of a new cooktop. We recommend you to take some
time to read this manual / installation manual and fully understand how to properly install
and use the appliance. Read all instructions before using the appliance and keep them for
future reference.

. SAFETY INFORMATION

* We recommend you keep the instructions for installation and use
for later reference, and before installing the hob, note its serial
number in case you need to get help from the after sales service.

(WARNING: persons with pacemakers or other electrical devices )
implants (for example insulin pumps) must be consulted before
using this device with your doctor or the manufacturer implant and
N make sure their implants are not affected electromagnetic field. )

(WARNING: The appliance power supply (wiring connection point)\
must meet all current standards in force in the country where
the appliance is installed. The connection of the appliance to the
connection point must be carried out by a certified specialist with
a prescribed and valid qualification for this activity in accordance
with the locally valid current standards and regulations. He is then
obliged to issue a confirmation containing all the details and data
about the implementation of the connection of the appliance to the
\_ electrical network! )

(" WARNING: the appliance and its accessible parts become hot h
during use. Care should be taken to avoid touching heating

elements. Children under 8 years of age must be kept away from

N the appliance unless they are continuously supervised. )

( WARNING: use only hob guards designed by the Manufacturer )

of the cooking appliance or indicated by the Manufacturer of the
appliance in the instructions for use as suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The use of inappropriate guards

\_ can cause accidents.

J
WARNING: do not store items on the cooking surfaces
there is a danger of fire.
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WARNING: if the surface is cracked, do not touch the glass and)

switch off the appliance to avoid the possibility of electric shock.

(~ WARNING: unattended cooking on a hob with fat or oil can be h
dangerous and may result in fire. NEVER try to extinguish a fire
with water! Switch off the appliance immediately by interrupting

the power supply to the appliance! Either by turning off the circuit
breakers (in the absence of a plug-socket connection), or by
disconnecting (pulling out) the electrical plug of the appliance from
the power source, i.e. the power socket.Then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.

(S J

» This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and people with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

4 CAUTION: )
the cooking process must be supervised. A short term cooking
process has to be supervised continuously. It is strongly
recommended to keep children away from the cooking zones
while they are in operation or when they are switched off, so long
as the residual heat indicator is on, in order to prevent the risks of
\_ serious burns. )

» This appliance is not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote control system.

+ If present do not to stare into halogen lamp hob elements. Connect
a plug to the supply cable that is able to bear the voltage, current
and load indicated on the tag and having the earth contact. The
socket must be suitable for the load indicated on the tag and must
be having the earth contact connected and in operation. The earth
conductor is yellow-green in color. This operation should be carried
out by a suitably qualified professional. In case of incompatibility
between the socket and the appliance plug, ask a qualified
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electrician to substitute the socket with another suitable type.

The plug and the socket must be conformed to the current norms of
the installation country.

Connection to the power source can also be made by placing an
omnipolar breaker between the appliance and the power source
that can bear the maximum connected load and that is in line with
current legislation.

The yellow-green earth cable should not be interrupted by the
breaker.

The socket or omnipolar breaker used for the connection should
be easily accessible when the appliance is installed.

The disconnection may be achieved by having the plug
accessible or by incorporating a switch in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
Manufacturer, its service agent or similarly qualified people in
order to avoid a hazard.

The earth conductor (yellow-green) must be longer than 10 mm
on the terminal block side. The internal conductors section should
be appropriate to the power absorbed by the hob (indicated on
the tag).

The type of power cable must be HO7RN-F.

Do not put metallic objects such as knives, forks, spoons or lids
on the hob. They could heat up.

Aluminum foil and plastic pans must not be placed on heating
zones.

After every use, some cleaning of the hob is necessary to prevent
the build-up of dirt and grease.

If left, this is recooked when the hob is used and burns giving

off smoke and unpleasant smells, not to mention the risks of fire
propagation.

Never use a steam or high pressure spray to clean the appliance.
Do not touch the heat zones during operation or for a while after use.
Never cook food directly on the glass ceramic hob.

Always use the appropriate cookware.

Always place the pan in the center of the unit that you are
cooking on.

Do not place anything on control panel.

Do not use the hob as a working surface.

Do not use the surface as a cutting board.
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* Do not store heavy items above the hob. If they drop onto the
hob, they may cause damage.

» Do not use the hob for storage of any items.

» Do not slide cookware across the hob.

* No additional operation/setting is required in order to operate the
appliance at the rated frequencies

Il. GENERAL WARNINGS

* Declaration of Conformity - By placing the CE mark on this appliance we are assuring
compliance to all European Safety, Health and Environment requirements which are
applicable for this product category.

» The images in the instructions are for illustration purposes only, the actual product may vary in detail

» Do not use harsh and abrasive cleaners or sharp metal scrapers for cleaning, as they
may scratch the surface, resulting in glass breakage

I1l. PROTECTION OF THE ENVIRONMENT

This appliance is marked according to European Directive 2012/19/EU on

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). WEEE contains both

polluting substances (which can cause negative consequences for the

environment) and basic components which can be reused.lt is important to

have WEEE subjected to specific treatments, in order to remove and dispose
I oroperly all pollutants and recover and recycle all materials. Individuals

can play an important role in ensuring that the WEEE does not become an

environmental issue; it is essential to follow some basic rules:

» WEEEshall not be threatened as household waste.

* WEEE shall be handled over to the relevant collection points managed by the municipality
or by registered companies. In many Countries, for large WEEE, home collection could
be present.

* In many Countries, when you buy a new appliance, the old one may be returned to
the retailer who has to collect it free of charge on a one-to-one basis, as long as the
appliance is of equivalent typology and has the same functions as the supplied one.
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IV. PRODUCT DESCRIPTION Induction hob

ETA579090000
1. Zone 2000 W

power boost 2600 W
2. Zone 1500 W

power boost 2000 W
3. Zone 2000 W

power boost 2600 W
4. Zone 1500 W

power boost 2000 W
5 5. Control panel

Control panel

!i_ i|‘ _i! _|; Cooking zone selection controls
G/ Timer

Lock buttons

Booster function

Setting time / power

+
@ Power control

Information about induction cooking

Induction cooking is safe, fast and very economical. It works on the principle of
electromagnetic waves. The heat is generated directly in the bottom of the container,
not under the surface. The glass-ceramic surface heats up only secondarily, from the
temperature of the vessel itself.

1. Pot with
a ferromagnetic bottom

2. Induction coil
..... . 3. Induced currents
4. Ceramic glass plate

Before using a new induction hob

» Please read this instruction manual carefully before using the hob.
» Remove all protective films from the induction hob before use.
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Touch Controls

» The controls respond to touch, so you don't need to
apply any pressure.

» Use the ball of your finger. not its tip.
* You will hear a beep each time a touch is registered.

» Make sure the controls are always clean, dry and that
there is no object covering them. Even a thin film of
water may make the controls difficult to operate.

Choosing the right cookware

» Only use cookware with a base suitable for induction cooking
» Look for the induction symbol on the packaging or on the bottom
of the pan.
* You can check whether your cookware is suitable by carrying
out a magnet test.
* Move a magnet towards the base of the pan. If it is attracted,
the pan is suitable for induction.
« If you do not have a magnet:
1. Put some water in the pan you want to chceck. I il
2. If does not flash v in the display and the water is heating,

the pan is suitable.
* Do not use cookware with jagged edges or a curved base.
! ﬁ
S —
» Make sure that the base of your pan is smooth, sits fiat against the glass, and is the same
size as the cooking zone. Use pans whose diameter is as large as the graphic of the zone

selected. Using a pot a slightly wider energy will be used at its maximum efficiency. If you
use smaller pot efficiency could be less than expected.

» Always centre your pan on the cooking zone and always respect the minimum
recommended bottom diameters of the cooking vessels for the individual cooking zones..

a3 0%a S

EN - 48




&

» Always lift pans off the induction ho - do not slide , or hey may scratch the glass.

Pot dimensions

« The cooking zones are automatically adapted to the diameter of the pot up to the limit.
However, the base of the pot must have a minimum diameter according to the respective
cooking zone. To achieve the best efficiency of the hob, place the pot in the center of the
cooking zone.

The base diameter of induction cookware

Cooking zone Minimum (mm) Maximum (mm)
1 120 160
2 160 210
3 140 180
4 140 180

V. USING AN INDUCTION HOB

START COOKING

1. Touch the ON/OFF control. After power on, the buzzer beeps once, all
displays show “~” or “—~ ", indicating that the induction hob has entered the
state of standby mode.

2. Place a suitable pan on the cooking zone that you wish to use.
Sy Make sure the bottom of the pan and the surface of the cooking zone are
clean and dry.

3. Touching the heating zone selection control, and an indicator next to the
key will flash.

4. Select a heat setting by touching + and -.

* If you don’t choose a heat setting within 1 minute, the Induction hob will
automatically switch off. You will need to start again at step 1.

* You can modify the heat setting at any time during cooking.

« If you press the "-", the power will decrease by one grade each time until J.
If you press the "+", the power will increase by each step one grade up to 3.

R
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If the display flashes -
This means that:

» you have not placed a pan on the correct cooking zone or,

+ the pan you're using is not suitable for induction cooking or,

 the pan is too small or not properly centered on the cooking zone.

No heating takes place unless there is a suitable pan on the cooking zone.

The display will automatically turn off after 1 minute if no suitable pan is placed on it.

alternately with the heat setting

Finish cooking

. Touching the heating zone selection control that you wish to switch off .

. Turn the cooking zone off touching ,-“ and going down to &I,

. Make sure the display shows & and than H.

. Turn the whole cooktop off by touching the ON/OFF control.

. Beware of hot surfaces H will show which cooking zone is hot to touch. It
will disappear when the surface has cooled down to a safe temperature. H =
It can also be used as an energy saving function if you want to heat
further pans, use the hotplate that is still hot.

USING THE BOOST FUNCTION

Power boost is a function that increases the power of one zone to a higher value in one
second and lasts for 5 minutes. This will allow you to cook more efficiently and faster.
1. Touch the heating zone selection control s, which you want to activate the boost function.
2. Touch the boost control A. The zone indicator show F and the power reach Max
* The function can work in any cooking zone.
» The cooking zone returns to its original setting after 5 minutes.
« If the original heat setting equals J, it will return to 9 after 5 minutes.
3. To turn off the function, touch the selected cooking zone -, that you wish to switch off the
boost, than touch the boost control X. The cooking zone returns to its original setting.

LOCKING THE CONTROLS

* You can lock the controls to prevent unintended use (for example children accidentally
turning the cooking zones on).
» When the controls are locked, all the controls except the ON/OFF (D control are disabled.

3

A WON =

To lock the controls

Touch the lock control. The timer indicator will show Lao.
To unlock the controls

1.Make sure the induction hob is switched on.

2.Touch and hold the lock control for a while.

3.Now you can start using the induction hob.

WARNING

When the hob is in the lock mode, all the controls are disable except the ON/OFF @
you can always turn the induction hob off with the ON/OFF (D control in an emergency,
but you shall unlock the hob first in the next operation.
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TIMER CONTROL

You can use the timer in two different ways:

* You can use it as a minute minder. In this case, the timer will not turn any cooking zone
off when the set time is up.

* You can set it to turn one or more cooking zones off after the set time is up.

The timer of maximum is 99 min.

Using the Timer as a Minute Minder

If you are not selecting any cooking zone

1. Make sure the cooktop is turned on and no cooking zone is selected.
Note: you can use the minute minder at least one zone shall be active.

2. Touch timer control (&}, the 18 will show in the timer display and the § flashes.
3. Set the time by touching - or + control (e.g. 5).
4. Touch timer control G, again, the 1 will flash.
5. Set the time by touching - or + control (e.g. 9) 95 (&,
now the timer you set is 95 minutes.
6. When the time is set, it will begin to count down immediately. The display will show the

remaining time.
7. Buzzer will beep for 30 seconds and the timer indicator shows -- (& when the setting
time finished.
Setting the timer to turn one cooking zone off
. Touching the heating zone selection control that you want to set the timer for. 6 ®-.
. In short time, touch timer control G, the 15 will show in the timer display and the { flashes.
. Set the time by touching - or + control (e.g. 5) 15 &.
. Touch timer control Ck, again, the 1 will flash.
. Set the time by touching - or + control (e.g. 3) 35 (,
now the timer you set is 35 minutes.
. When the time is set, it will begin to count down immediately. The display will show the
remaining time.
Note: The red dot next to power level indicator will illuminate indicating that zone is
selected. 6.. When cooking timer expires, the corresponding cooking zone will be
switched off automatically -- ®. Other cooking zone will keep operating if they are turned
on previously.

AR OON -
oy

]

Setting the timer to turn more zones off

» The steps for setting more zones are similar to the steps of setting one zone.

* When you set the time for several cooking zones simultaneously, decimal dots of the
relevant cooking zones are on. The minute display shows the min. timer. The dot of the
corresponding zone flashes.The dots for the other timed zones light up.

6215 (& (setto 15 minutes)
e (set to 45 minutes)
Once the countdown timer expires, the corresponding zone will switch off. Then it will show

the new min. timer and the dot of corresponding zone will flash.
H= (15 minutes is up, the zone has shut down and is hot)

3.4 30 © (the timer has switched to the next zone, 30 minutes remain)

Note: Touch the heating zone selection control, the corresponding timer will be shown in
the timer indicator. To cancel the timer, set the time to G0
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PROTECTION

Protection from over-heating

A sensor monitors the temperature in the cooking zanes. When the temperature exceeds
a safe level, the cooking zone is automatically switched off.

Spill protection
Spill protection is a safety protection feature. It turns off the hob automatically within
10 seconds if water enters the control panel, with a buzzer beeping for 1 second.

Detection of small or non-magnetic items

When a pan with a diameter of less than 80 mm, or some other small item (e.g. knife, fork,
key) or a non-magnetic pan (e.g. aluminium) has been left on the hob, a buzzer sounds for
approximately one minute, after which the hob goes automatically on to standby.

Auto shutdown

Another safety feature of the induction hob is auto shutdown. This occurs whenever you
forget to switch off a cooking zone. The default shutdown times are shown in the table below:

Power level 1 2 3 4 5 6 7 8 9

The heating zone shut down

automatically after 8 8 8 4 4 4 2 2 2

When the pan is removed from the cooking zone, it stops heating immediately and
switches itself off after the buzzer has sounded for one minute.

Power distribution

In the event that the total required power of all active hotplates during cooking exceeds
the maximum permitted power input set using the Power Control function (see later in
the manual), mutually variable corrections will be made to the power outputs of all active
hotplates so that the set maximum value of the selected power input is not exceeded.
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CLEANING

&

What?

How?

Important warning!

Everyday soiling

1. Turn off the power to the hob.

* When the power to the hob is
switched off, the hot surface
indicator does not work and the
cooking zones may still be hot!

E}Er;[ngglr?:tz 2. Apply the cleangr tq the hob Be extremely careful.
smudges fo,od while the glass is still warm « Strong scourers, some nylpn
residue o,r (b_ut not hot!). . scourers, and harsh/abrasive
puddles without 3. Rinse and wipe dry with cleaners can scratch the glass._
sugar on the a clean cloth or paper towel. Always read the label Fo check if
glass) 4. Turn on the power to the hob. the cleaner or scourer is suitable.
* Never leave residue on the hob
after cleaning: the glass may
become discolored.
Remove them immediately with
a turner, spatula or scraper
suitable for the glass of an * Remove stains left by melted
induction hob, but be careful of and sweet foods or puddles as
the hot surfaces of the cooking soon as possible. If they cool
Overboiling, zones: on the glass, it can be difficult to

melted food and
hot sugary foods
puddles

on the glass.

1. Turn off the power to the hob
at the wall socket.

2. Use a knife or other tool at
a 30° angle to scrape away
dirt or stains towards the cool
part of the hob.

3. Clean up dirt or puddles with
a cloth or paper towel.

4. Follow steps 2 through 4 for

"Everyday Glass Soiling" above.

remove them and there is even
a risk of permanent damage to
the glass surface.

Risk of cuts: the blade of the
scraper is razor sharp. Use with
extreme caution and always
store safely and out of the reach
of children.

Puddles on touch
controls

. Turn off the power to the hob.

. Wipe up spilled liquid.

. Wipe the touch control surface
with a clean damp sponge or
cloth.

4. Then dry it with a paper towel.

5. Turn on the power to the hob.

WN -

The hob may beep and shut
down and the touch controls
may not work if liquid is spilled
on them. Before switching the
hob back on, check that the
surface of the controls

is wiped dry.
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VI. PROBLEMS SOLVING

Advice and tips before you call the service

Problem

Possible causes

What to do

The induction hob cannot
be switched on.

No power supplied

Check that the induction
hob is connected to power
and that it is switched on.
Check for a power outage in
your home or neighborhood.
If you have checked
everything and the problem
persists, contact a qualified
technician.

Touch controls are not
responding.

Controls are locked

Unlock the controls. See the
instructions in the section
"Using the induction hob".

Touch controls are not
responding well.

There may be a thin layer of
water on the controls or you
may be touching them with
your fingertip.

Make sure the touch controls
are dry and use the ball of
your finger, not the tip, to
touch the controls.

The glass is scratched.

Rough dishes.

You have used unsuitable
abrasive pads or
detergents.

Use pots with a flat base.
See "Choosing the right
cookware".

See "Cleaning and
maintenance".

Some pots may make
popping or clicking noises.

This may be due to

the construction of the
cookware (layers of different
metals vibrate differently).

This is normal and not
a malfunction.

The induction hob makes a
faint hum when used with
the high power setting.

This is due to induction
cooking technology.

This is normal and the
sound should become
quieter or disappear when
you lower the heat setting.

Fan noise coming from
induction hob.

The cooling fan built into

the induction hob cools and
protects the electronics

from overheating. This can
continue even after the
induction hob is switched off.

This phenomenon is normal
and does not require any
intervention. When the fan
is running, do not turn off
the power to the induction
hob in the wall.
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Problem

Possible causes

What to do

The dishes do not heat up
and do not appear on the

display. The induction hob
cannot detect it.

The induction hob cannot
detect the pan because it
is not suitable for induction
cooking. Use dishes
suitable for induction
cooking. See "Choosing
the right cookware". The
induction plate cannot
detect the pan because it
is too small for the cooking
zone or it is wrong
centered.

Use cookware suitable
for induction cooking.
See "Choosing the right
cookware".

Center the pot and make
sure that it's bottom
corresponds to the size of
the cooking zone.

An induction hob or cooking
zone has suddenly switched
itself off, a tone sounds and
an error code is displayed
(usually alternating with one
or two digits on the cooking
timer display).

Technical problem.

Note the letters and
numbers of the code, turn
off the power to the hob
and contact a qualified
technician.

Cooking mode indicator
lights up but warm up
won't start.

High hob temperature.

The ambient temperature
may be too high. The

air intake or exit may be
blocked.

Something happened
to the fan.

Check that the fan runs
smoothly; if not, replace
the fan.

The power board is damaged.

Replace the power board.

The heating suddenly
switches off during
operation and the display
flashes.

Unsuitable container type.

Pot diameter is too small.

Use the suitable cookware
(see operating instructions).
Or the pot detection circuit
is damaged, replace the
power board

The hob overheated.

The unit is overheated. Wait
for the temperature to return
to normal.

Press the "ON/OFF" button to restart the unit.
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Failure display and inspection

The onduction hob is equipped with a self diagnostic funkcion. With this test the technican
is able to chceck the funkcion of several components without disassembling or dismounting
the hob from the working surface.

Failure code | Problem Solution
E1 Ceramic plate temperatura sensor
failure-- open circuit.
. Check the connection or replace
Ceramic plate temperatura sensor .
E2 : o the ceramic plate temperatura
failure-- short circuit.
Sensor.
Eb Ceramic plate temperatura sensor
failure.
Wait for the temperatura of ceramic
E3 High temperatura of ceramic plate plate return to normal.
sSensor. Touch "ON/OFF" button to restart
unit.
E4 Temperatura sensor of the IGBT
failure--open circuit.
Replace the power board.
Temperatura sensor of the IGBT
E5 . o
failure-- short circuit.
Wait for the temperatura of IGBT
return to normal.
E6 High temperatura of IGBT. Touch ON/QFF button
to restart unit.
Check whether the fan runs
smoothly; if not, replace the fan.
E7 Supply voltage is below Please inspect whether power
the rated VOItage. Supp|y is normal.
Es Supply voltage is above Power on after the power supply
the rated voltage. is normal.
Reinsert the connection between
— the display board and the power
u1 Communication error. board. Replace the power board
or the display board.

The above are the judgment and inspection of common failures.
Please do not disassemble the unit by yourself to avoid any dangers and damages to the
induction hob.
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VII. INSTALLATION
CHOOSING A LOCATION FOR INSTALLATION

ETA579090000

D (mm)
L (mm) 590
W (mm) 520
H (mm) 62
A (mm) | 560+
B (mm) | 490+
X (mm) 50 min

[¢)]
9]

» Cut a hole in the worktop of the dimension shown in the diafram below.

* A minimum of 50 mm space should be left around the hole.

» The worktop should be at least 30 mm thick and made of heat-resistant material.
As shown in figure below.

« Itis essential that the induction hob is well ventilated and that the air intake and exit are
not blocked. Make sure the hob is correctly installed as shown in figure below.

WARNING:
For safety, the gap between the hob and any cupboard above it should be
at least 760 mm.

:

b
=

/)

A (mm) B (mm) E(mm)

760 50 min air intake air exit 5

EN - 57



&

» Fix the hob to the worktop using the four brackets on the base of the hob. The position
of the brackets ca be adjusted according to the thickness of the top.

]
B3
B
RN By
| I

Before installing the hob, check that

 the work surface is level and flat and no structural elements prevent the fulfillment of
space requirements,

« the work surface is made of heat-resistant material,

« if the hob is installed above the oven, the oven must have a built-in cooling fan,

« the installation meets all requirements for free space and applicable standards
and regulations,

* in the permanent electrical installation, there is a suitable disconnector ensuring
complete disconnection from the mains, which is installed in accordance with local laws
and regulations for electrical installation.

 the omnipolar circuit braker must be an approved type with a 3 mm air gap between the
contacts in all poles (or on all live [phase] conductors if local electrical codes permit this
change of requirements),

« the disconnector is easily accessible even after the hob has been installed,

« if in doubt about the installation, you can consult the local building authorities and regulations,

« the surface of the walls surrounding the hob, you should choose heat-resistant and easy-
to-clean finishes (for example ceramic tiles).

After installing the hob, check that

 the power cable is not accessible through doors or sockets,

» a sufficient flow of fresh air from the outside of the cabinets to the bottom of the hob is
ensured,

« if the hob is installed above a drawer or cabinet, thermal insulation is placed on the
bottom of the hob,

« the disconnector is easily accessible even after the hob is installed.
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Warnings

1. The induction hob must be installed by a properly qualified person. Never try to install
the appliance yourself.

2. The induction hob must not be installed above refrigerators, freezers, dishwashers or
tumble dryers.

3. The induction hob should be instaled so that optimum radiation of heat is possible.

4. The wall and the area above the hob should be able to withstand heat.

5. To avoid any damage, the sandwich layer and adhesive should be heat-resistant.

CONNECTION TO POWER SUPPLY

WARNING:
The hob must be installed by a properly qualified person. Never try to install the
appliance yourself

Before connecting the hob to the mains, please check:

1.The domestic electrical installation is suitable for the consumption of energy by the hob.

2.The voltage corresponds to the value indicated on the nameplate.

3.The cross-sections of the power cable can withstand the load indicated on the
nameplate. Do not use adapters, reducers or branching devices to connect the hob to
the mains, as they may cause overheating and fire.

» The power cable must not come into contact with hot surfaces and must be routed so
that the temperature does not exceed 75 °C at any point.

» Consult an electrician to see if the home wiring is suitable without further modifications.
Any changes may only be made by a qualified electrician.

The socket should be connected in compliance with
the relevant standard to a adequate circuit breaker.
The method of connection is shown below.

Voltage Wire connection ETA579090000
1 2 3 4 5
380 - 415V 3N ~ 1 1 N -
black brown blue yellow/green
1 2 3 4 )
220 - 240 V ~ M M =
black brown blue yellow/green

« If the cable is damaged or needs to be replaced, this work must be carried out by a contracted
service technician or a certified specialist with prescribed qualifications for this activity in
accordance with current local standards and regulations, otherwise an injury could occur.

« If the appliance is being connected directly to the mains supply, an omnipolar circuit
breaker must be installed with a minimum gap of 3 mm between the contacts.

» The cable must not be bent or pressed anywhere.
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POWER MANAGEMENT FUNCTION

With the power control function, you can set the total power to 2,5 kW /3,5 kW / 4,5 kW /
5,5 kW /6,5 kW a 7,4 kW. The default total power setting is the maximum power level.

Setting the maximum overall power level

We suggest to start setting within 5 seconds after connecting the power. You need to enter
the power setting mode within 60 seconds to enter Power Management Function.

1.
2,
3. Touch the lock =o key. The symbol 5 will be displayed on zone n.1 and the symbol

Please be noted that do not turn on the hob. It is not necessary to place any pots on the
cooking zones. ~
Touch the boost A and lock = keys together. The symbol 5 will be displayed on zone n.1.

will be displayed on zone n.2.

. Touch the boost A and lock = control keys at the same time again. The symbol 5 will

be displayed on zone n.1 and the symbol £ will be displayed on zone n.2, the symbol £
will be displayed on zone n.3. At the same time, the current maximum power mode (7.2)
will be displayed on the timer indicator.

. By short press the boost A key switch to another level of maximal power modes.
. Touch the lock =o key to confirmation of desired level. When the timer indicator stops

flickering, the power mode is set successfully.

. After the setting, make sure to dis-connect the power and connect it again.

VIII. TECHNICAL DATA

Declaration of Conformity

By placing the mark CE on this product, we confirm compliance with all relevant European
safety, health and environmental requirements set out in the legal regulations applicable to
this product.

Hob ETA579090000
Cooking zones 4 zones

Nominal phase voltage in the LV network 220-240 V~, 50-60 Hz
Nominal combined voltage in the LV network |{380 -415V 3N ~, 50-60 Hz

2,5 kW: 2500 W or
3,5 kW: 3500 W or
4,5 kW: 4500 W or
5,5 kW: 5500 W or
6,5 kW: 6500 W or

Installed electrical power

7,4 KW: 7400 W
Product dimensions
L% W H (mm) 590 x 520 x 62
Dimensions for 560 x 490

built-in A x B (mm)
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Weight and dimensions are approximate. Due to the continuous development of our
products, our technical data and design may change without prior notice.

+ Technical information can be found on the type plate inside the appliance
(or on its back side) and on the energy label.
* “Information Sheet” and “Directions for Use” can be downloaded at:
www.etasince1943.com.
» Keep the user manual and all other documentation supplied with this appliance.
» The model name (product number) can be found on the type plate of the appliance.
» We reserve the right to change technical specifications.

IX. CUSTOMER CARE AND SERVICE

» Always use original spare parts.

» When contacting our authorised service or information line, make sure you have the
following information available: the model name (product number) and serial number (SN).

« This information can be found on the type plate (or on a separate label near it).

« Original spare parts for particular selected components of the product are available
at least 7 or 10 years from the launch of the last piece of the appliance on the market
(depending on the type of the component).

» The manufacturer provides standard legal warranty for the appliance for a period of 24 months.

» For more information regarding service and purchase of spare parts, visit our website:
www.etasince1943.com/support

EN - 61












